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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_There has 3 identical products need to be assembled by 3 times.

FR_Il y a 3 produits identiques qui doivent être assemblés 3 fois.

ES_Hay 3 productos idénticos que deben ensamblarse 3 veces.

PT_Há 3 produtos idênticos que precisam ser montados 3 vezes.

DE_Es müssen 3 identische Produkte dreimal zusammengebaut werden.

IT_Ci sono 3 prodotti identici che devono essere assemblati 3 volte.

EN_Ensure the hypotenuse of part 2 align with 

       the short sides of parts 4&5, and fix them by screws A

FR_Assurez-vous que l'hypoténuse de la pièce 2 est 

      alignée avec les côtés courts des pièces 4 et 5, puis 

      fixez-les à l'aide des vis A.

ES_Asegúrese de que la hipotenusa de la pieza 2 quede 

      alineada con los lados cortos de las piezas 4 y 5, 

      y fíjelas con los tornillos A.

PT_Certifique-se de que a hipotenusa da peça 2 esteja 

      alinhada com os lados curtos das peças 4 e 5 e fixe-as 

      com os parafusos A.

DE_Stellen Sie sicher, dass die Hypotenuse von Teil 2 mit 

      den kurzen Seiten von Teil 4 und 5 übereinstimmt, 

      und befestigen Sie sie mit Schrauben A.

IT_Assicurarsi che l'ipotenusa della parte 2 sia allineata 

    con i lati corti delle parti 4 e 5, quindi fissarle 

    con le viti A.

RO_Asigurați-vă că ipotenuza piesei 2 este aliniată cu laturile 
scurte ale pieselor 4 și 5, apoi fixați-le cu șuruburile A

RO_Există 3 produse identice care trebuie asamblate de câte 3 ori.
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EN_Ensure the hypotenuse of part 1 align  with the 
short sides of parts 4&5,  and fix them by screws 
A

FR_Assurez-vous que l'hypoténuse de la  pièce 1 
est alignée avec les côtés  courts des pièces 4 
et 5, puis fixez-les  à l'aide des vis A.

ES_Asegúrese de que la hipotenusa de la  pieza 1 
quede alineada con los lados  cortos de las 
piezas 4 y 5, y fíjelas con  los tornillos A.

PT_Certifique-se de que a hipotenusa da  peça 1 
esteja alinhada com os lados  curtos das peças 
4 e 5 e fixe-as com os  parafusos A.

DE_Stellen Sie sicher, dass die Hypotenuse  von 
Teil 1 mit den kurzen Seiten von  Teil 4 und 5 
übereinstimmt, und  befestigen Sie sie mit 
Schrauben A.

IT_Assicurarsi che l'ipotenusa della parte 1  sia 
allineata con i lati corti delle parti 4  e 5, quindi 
fissarle con le viti A.

RO_Asigurați-vă că ipotenuza piesei 1 este 
aliniată cu laturile scurte ale pieselor 4 și 5, apoi 
fixați-le cu șuruburile A



A 2 4

7

8

B 2

25

A

A

B

2

4

EN_Ensure the parts 7&8 align with part 2, then fix them by 

       screws A&B

FR_Assurez-vous que les pièces 7 et 8 sont alignées avec la pièce 2, 

      puis fixez-les à l'aide des vis A et B.

ES_Asegúrese de que las piezas 7 y 8 estén alineadas con la pieza 2 y,

      a continuación, fíjelas con los tornillos A y B.

PT_Certifique-se de que as peças 7 e 8 estejam alinhadas com 

      a peça 2 e, em seguida, fixe-as com os parafusos A e B.

DE_Stellen Sie sicher, dass die Teile 7 und 8 mit Teil 2 ausgerichtet 

      sind, und befestigen Sie sie dann mit den Schrauben A und B.

IT_Assicurarsi che le parti 7 e 8 siano allineate con la parte 2, 

     quindi fissarle con le viti A e B.

B

RO_Asigurați-vă că piesele 7 și 8 sunt aliniate cu piesa 2, apoi fixați-
le cu  șuruburile A și B
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